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(D) Nem vagyunk publicistikai vadászebek, 

hogy feladatunknak tartsuk elfogdosni azon 
bakokat, melyeket az ezen térre annyi járat- 

lansággal lépett uraságok itt-ott csak amugy 

vaktában lövögetnek. 
Nagyon háladatlan fáradságot venne az is, 

a ki a parlamentaris felfogást, sőt csak az 

emberi logikát is védelmezni akarná oly nyi- 
latkozatok irányában, melyek által gyönge 
emberi kéz avatkozik Isten ama munkájába, 

hogy a chaosból valamit teremtsen. 
Alattunk áll azon föld, melynek értjük tör- 

vényeit, felfogtuk következetességeit, és mi 

meg is állunk azon, mig mások elfáradva az 

archimedesi pont nélküli küzdelemben, látni 
fogják, hogy nem tudták a földet kilökni aló- 

lunk, s visszatérnek oda, hogy ha csak mint 
hospesek is még egyszer ott egy pár évszá- 
zadig helyet foglaljanak. 

Néha azonban, sőt fájdalom igen gyakran 
mondatnak zöld asztaloknál is oly nyilatkozatok, 
melyek a honpolgárt, és a monarchikus ér- 
zelmü egyént megdöbbentik, megbotránkoztat- 
ják; mondatnak olyanok, melyeket, ha mi 
mondanánk bizonynyal közkereset alá vetné- 
nek érette. 

Igen ugy van, ha mi ma ezt mondanók, 
hogy ö Felségének I. Ferencz császárnak ő 
Felségének Ferdinánd császárnak erdélyi fe- 

jedelemmé inauguratiojakor ez az ország ural- 

beszéd, hogy az ügyvédek rendesen rosz di- 
plomáták lesznek, bizonynyal e közmondást 
azon urak egyike sem törekszik megdönteni. 

Mi tiszteljük a törvényes szokásokat, tisz- 
teljük azon ünnepély szertartásait, mely a ki- 
rályt az országba beigtatja, s mely a király 
iránt az országot élethalál áldozatokra köte- 
lezi; ezen ünnepélynek megalapitott szertár- 
tásait politikai komédiának nevezni nem sza- 
bad, ez sárdobálás az államélet szentségeire. 

És valjon oly kis momentum-e egy mral- 

kodó és nemzet közti kölcsönös szerződés, 
hogy ha tán egy-két tétele elavult, az azt 
megtartani fogadó uralkodók komédiát játsza- 
nak; ha csakugyan a Rannicher ur felfogása 

szerint ily apostoli szent fényben álló főhatal- 

maknak lehet komédiát játszani. Az alkotmá- 
nyos szokások nem divatruhák. Szent István 
palástja a szinpadi costumeek cziczomáival 
bir, de mindig büszkeséggel vették föl azt 
uralkodóink tudván, hogy azon palást alatt a 
souveraint tizenkét millió magyar polgár vé- 
deni kész életével s vagyonával. Büszkén vi- 
seli az angol divathagyott parokáját, büszkén 
ül gyapju zsákjára, mert ős hatalmának jel- 

vényei ezek, és Erdélyben komédiát játszat-e 
az, ki ős alkotmányának alapkötését megtar- 
tatni kivánja, ki nem zárva, az éppen ab- 
ban biztositott törvényhozás utjáni módositá. 
sokat ? 

Nagy kedvteléseket lelik némely uj politi- 
kusok abban, hogy a multak intézményeit tabula 

kodójával politikai komédiát játszatott, ha mi 
ezt mondanók nem állittanának-e és méltán a 
fölség tekintélyének sértéseért büntető kere- 

set alá ? : 
És Rannicher ur éppen ezt mondotta a 

XIV. országos ülésben. Rannicher ur tisztán 

ezt mondja, hogy ö politikai komédiának te- 
kinti megeskettetni a fejedelmet 
olyasmire, a miről a rendek magok elmond- 
ják, hogy annak egy pontja sem áll (érti a 
leopoldi diplomát.) 

Kérdjük szólhat e valaki nagyobb tisztelet- 
lenséggel nép és uralkodó függését s hatal- 

mát szentesitő tényről, szólhat-e ildomtalanab- 

bul egy fejedelem irányában, mint az szólott, 
ki e tételt felállitá, vonatkozva V. Ferdinánd 
ö fige inauguratiojára. 

Ezt a demagog hangot a magyar royalis 
és ildomos érzék megszokni teljességgel nem 

fogja, a fejedelmek tényei soha sem politi- 
kai komédiák, és a fejedelmeket nem szok- 
ták megeskettetni, mert a fejedelem a 
társadalom élén áll, és ő Felsége meges- 

küszik, saját atyai jó akaratából az elődei 

által kötött szerződések szerint; de meg nem 
eskettetik semmiesetre. Avagy mutasson 

Rannicher ur, hol kényszeritette a nemzet 
uralkodóját, hogy megesküdjék? Megesküdtek 
ő felségeik, mert az általuk megerősitett két 

oldalu szerződés volt az, a mely legalisálja 

uralkodásukat, valamint biztosiítja az ország 
alkotmányát; megesküdtek ö felségeik saját 

akaratukból, de nem megeskedtettek; e sze- 
rint a leopoldi diplomának hitletétel melletti 
kiadása egyenes uralkodói tény volt mind 
annyiszor, és Rannicher urnak szabad-e az 
uralkodói tényeket politikai komédiának kiál- 
tani ki? 

A szászok pár vezetői közt Sehmidt 
Konrád ur megtette a magáét, mikor a székely 

8 magyar nemzetet önhatalmilag egygyé akarta 
kovácsolni. Ő felsége ujabb kegyes nyilatko- 
zata biztositván a székely nemzetet ily törek- 
vések ellen, most Rannicher ur szint oly na- 
gyot akart merészelni, s a fejedelem inaugu- 

ratioját tekinti politikai komédiának. 
Valamint nem lehetett a Schmidt urénak, 

ugy nem lehet a Rannicher ur nyilatkozatá- 
nak gondtalanságát menteni; s ha áll a köz- 

rasává faragják; de annyira legalább vigyáz- 
niok kellene, hogy vannak személyek és in- 
tézmények, a melyek felülállnak a szónoki 

élezeskedéseken. 
Ennyit Rannicher ur emlitett tételének 

ildomtalanságáról, most már szóljunk annak 

alaptalanságáról. 

A ki a törvényt csak egy feliratból tanulja 

meg, a kik a leopoldi diplomát csak ugy tud- 

ják, hogy Schmindt urként igy beszélnek ,a 
diploma nem tudom melyik pontjat — azok 

jöhetnek oly következtetésekre, a minökre 

nekiek tetszik; a kik azonban ismerik a leo- 

poldi diploma tartalmát, éppen nem zengheték 

után Rannicher urékkal, hogy e diplomára a 
fejedelmet m e g eskettetni politikai 
komédiának tartják. 

Rannicher ur nem volt képes felfogni azon 
törvényhozók nyilatkozatát, kikre hivatkozik; 
ök nem elevültség, hanem a kormány vissza- 
élései miatt panaszkodtak a diploma pontjain 
ejtett sérelmekért. ÖŐk nem adták fel ős kö 
tésöket, hanem az azon ejtett sérelmekért pa- 
naszkodtak, s kérték az uralkodót, hogy kor 
mányával tartassa meg. Rosz biró lesz az, 
ki azt hiszi, hogy azon kötlevél, melyet va- 
lamelyik fél nem tartott meg, már e0 ipso 
megsemmisült. 

Elemezzük Rannicher ur frásisát, s te- 
gyük fel kérdéseinket „extra murosé, a mint 
R. ur szokta mondani, ki, ugy látszik, ugyan- 
csak intra muros érzi magát. 

A leopoldi okmány első pontja biztositja 
a vallások hagyományos szabad gyakorlatát. 
Politikai komédia-e, ha az uralkodó erre meg- 
esküszik ? 

A leopoldi diploma 2-dik pontja biztositja 
az egyházi és világi testületeknek adományo- 
zott fejedelmi donatiokat. 

A leopoldi diploma 3-dik pontja biztositja 
az ország törvényhozása által szentegsitett tör- 
vények megtartását. 

A leopoldi dipl. 4-dik pontja biztositja az 
ország törvényhozás s birósági rendszerének 
megtartását. 

Az ő-dik pont biztositja, hogy hivatalokra 
csak benn szülöttek alkalmaztatnak. 

A 6-dik pont biztositja a fiskusra szállandó 
jószágoknak a hazafiak közti kiosztását, s a' 

haddal visszafoglalt birtokoknak ős birtokosaik 
kezére visszaadását Politikai komédia-e mind- 
ezekre megesküdni? Ez emlitett pontokhoz ter- 

mészetesen oda kell érteni, minden már létező 

bitfelekezetek, s az addigi három nemzet mellé 

a negyediket, miután 1848 kimondá az egyen- 
joguságot nemzet s vallás különbség nélkül. 

A T-dik pont biztositja, hogy az erdélyi 

főhivatalok erdélyi nemes honfiak s főrendek 
által fognak betöltetni. Midön 1848 a nemesi 

jogot mindenkire kitenjeszté, s mindenkit ne- 

messé tett, s midőn a főrendet ö Felsége is 
eddig jogaiban meghagyta, felső táblákat tart- 
ván meg Bécsben s Pesten egyiránt, politikai 
komédia-e e pontra is megesküdni?! 

A 9-dik pont biztositja, hogy a gubernium- 
bán minden bevett vallás képviselve lesz, 
(1848 minden hitfelekezetet bevett. 

A 10-dik pont az évenkénti országgyülés 

tartását biztositja, kérdjük rosz-e az, ha a 
törvényhozás évenkint ülésez. 

A 11-dik pont azt határozza, hogy a kor- 

mányzó lakjék az országban, s legyen, eskü- 
vel kötelezve a törvények megtartására: Kérd- 
jük rosz-e ez ? 

A 12-dik pont elévült, mert adónk az 
50,000 tallérról két három milliónyira hágott, 

de itt van e pontban, hogy az adó felvételé- 
ről stb. a rendek határoznak. Rosze ez? 

A 13 dik pont biztositja az országot, hogy 

az adóztatásnak, zsarolásnak uj nemei (ter 

mészetesen a törvényhozás beleegyezésén ki- 

vül) nem hozatnak be. Rosze ez ? 

A 14-dik pont fölmenti a székelyeket az 
adó és dézma alul, ezt 1848 eltörölte, tehát 
a leopoldi okmány megerősiítésének ez sem 
áll utjában, ha záratékába oda tétetik hogy 
a mennyiben az 1848:ban kimondott jog- és 
kötelességbeli egyenlőség, s a statusnak eb- 
ből fejlett nagyobb szükségei a diploma adó 
ügyi § katonáskodási pontjait meg nem vál- 
toztaták. 

A lő-dik pont biztositja a szabad keres- 
kedést. Rosz-e ez ? 

A 16-dik pont a dézmát biztositja, ezt 
1848 eltörölte, tehát ez a záradék vonatko 
zása alá esnék. 

A 17-dik pont biztositja az országot, hogy 
rendkivüli örséggel nem fog terheltetni, s ré- 
szint hazai katonaságból fog ez örség állani. 

A 18-dik pont eltörli az ingyen gazdálko- 
dást, megrendeli, hogy az utazók részére ven- 
dégfogadókat épittessenek a birtokosok. Poli- 
tikai komedia-e mindezekre megesküdni ? 

Im ez a leopoldi okmánynak Erdély magna 
chartajának foglalatja. Mit látunk benne ? 
Bármely állam legszentebb jogait : a vallások, 
s vallásos és intézeti alapok sérthetlenségét, 
a hozott törvények szentül megtartását, az or- 
szággyülés utjáni törvényhozást, a benszülöt- 
tek hivataloskodását, nemzeti fegyveres erőt, 
szabad kereskedést stb. ingyen szállás el- 
törlését. Szerencsétlen XIX-dik század, ha 
az emberi és országos szabadság ezen crite- 
rionjai a te keretedbe többé nem találnának. 
Ámde szerencsére az európai jogfogalom ép- 
pen ezeket követeli népszabadság gyanánt, s 
maga az uralkodó fölség is ezen alkotmányos 
elveket egész birodalmában elismeri. És R. ur 
mondhatja-e mégis, hogy ezen elvek eskü ál 
tali szentesitése politikai komedia volt ? 

Mindenki tudja azt, hogy az ily alapszer- 
ződések azon pontjai, melyeken a későbbi 
törvényhozás változtatást tett, nem állanak. 
Maga a leopoldi oklevél biztositván a tör- 
vényhozás jogát, biztositá egyszersmind annak 
folytonos alakulását. 1848. kimondván a nem- 
zet valláskülönbség nélküli jogegyenlőségét, 
természetes, hogy a leopoldi diploma három 
nemzetisége joga minden nemzeté lett, s a ne- 

mának világ politikai 
veszik igénybe, d 
föfontosságu belső v 

v 
politikája. 

a magyar királyságot sujtja, 
ség, közeledő 
rület, munkás és becsületes 
nyegeti, valamint a birodalom minden jobb érzési népeinek szivét fájó 
ugy bizonynyal Felséged legkomolyabb ural- kodói gondjainak is méltó tárgyául szolgál. 
társadalomban, m 
tóságát visszaállitotta, az uralkodók és kor- mányaik 

0 nyulnak, hogy az inségnek irtozatosb követ- kezményei elhárintassanak. 

gyobb katonai tekintélyei elismerék, 
Erdély szivén átvonuló vasutvonal hadtani 
szempontból annál fontosabbá vált, mert ez azon vonal, mely a birodalom szivét a keleti szélső tartományokkal összeköti, s e fontos- ságát csak növelik a keleten 
vást mind komolyabbá váló 
mények. 

előhaladását az anyagi téren biztositva 

nak készen millióikat fektetni e 

mesi jog a mindenkire kiterjesztett közös ne- 
messég, vagyis jogegyenlőség által mindenkié. 
Az országgyülésen leginkább a románok vet- 
ték észre a leopoldi diplomában bíztositott 
szábadsági eszmék 
horderejét. Ők, kiknek ez ekkorig legkevésh 
javalmakra volt, 
akarnak még nemzeti életre. 

roppant fontosságát és 

de kik jövőre számitani 

A gazd.-egylet választmányának az inség ügyében ő Felségéhez itézett alázatos 
felirata. 

Cs k. apostoli Felség ! 
Jóllehet Felséged mágas figyelmét birodal- 

gondjai nagy mérvben e el nem kerülhetik azt a 
ügyek sem, annyival ke- ésbbé, mert csakis a belső jólléten alapulhat alamely birodalom egészséges és biztos kül- 

Azon rendkivüli természeti csapás, mely 
azon nyomor, in- 
egy nagy földte- 
népét érte és fe- 

éhhalál, mely 

részvéttel tölti el, 

Kevésbbée fenyegető csapásokra is az ujabb 
ely a népnél az ember mél 

gyors és hatályos rendszabalyokhoz 

Nagy bevásárlások történnek ilyenkor a termékenyebb országokból államköltségen a végett, hogy kikölcsönzések által sék az éhhalál; 1 kifejti a pénzkölcsönzésre, a vámok eltöröltet- nek az élelmi czikkekre nézve; szóval min- den intézkedés arra irányu 
kifejthető ereje által az emberi élet s a jövö termelése biztosittassék. s 
csak egyrészét hári 
a eat betegg. 
az erőkifejtés képességéből s r ö i hogy külföldi tökék ekere botal ánets vért, uj életerőt teremtsen 
közmunkák, közvállalatok 
b mert e czélra a 
iztositás által sem koczkázt i - ladalom, mint a m lz nyít eéál százezerek, sőt milliók jutnak inségre, éhhalálra s kivesznek tségre söt megelőzendők a kinhalált, viharos katastrofo- kat idéznek elő lázas kétségbeesésökben. 

izés megelőztes- a közpénztár minden erejét 

l, hogy az állam 

As ez intézkedések 
nthatják el a veszélynek, 

é vált birodalom sokat veszt 

behozatala által uj 
elé. Erre szolgál a 
minél gyorsabb meg- 
legnagyobb kamat- 

ennyit veszt, ha keblében 

gyámoltalanul, vagy 

Távol van tőlünk, hogy szenvedő testvé- reink sorsának szomoru alkalmát egy régóta függőben álló, s Erdély életkérdese yaánt tekintett ugy kizsákmányolására kivánnök fel- használni; de midőn látjuk, hogy a mind in- kább fenyegető inség ó kalom kinálkozik azon ezél elérése által, melyért Erdély oly régóta kérelmez, és midőn e ezél Felséged nyilvánitott jóakaratát már régen megnyerte, köleleekétigal Felségedhez folyamodni azon alázatos késé- sünkkel, hogy a dkolozsv brassói vasut 
foganatositás 
behozatalára 
lállal küzdö, munkaképes polgár1 nak élelem keresésre 
legkegyelmesebben m 

enyhitésére egy jó al- 

érezzük 

nagy-váradkolozsvár- 
vonal épitésének gyors 
a által, külföldi pénz 
s ezer meg ezer éhha- 

utat nyittatni 
éltóztassék. 

Cs. k. ap. Felséged birodalmának legna- 
hogy ezen 

és északon foly- 
politikai fejle- 

A birodalom kereskedő. és államgazdász tekintélyei egyaránt megállapiták, hogy Erdél. értékének hasznositására csak a nagy-várad- brassói vonal alkalmas; valamint azt hogy e vonal felel meg leginkább a világkereske- reskedelmi érdekeknek. oda Benn Erdélyben éppen e vonal az, mely 
által minden bennlakó nemzetiség saját jövő 

És tekintélyes külföldi lökorémivagk dllk 

vállalatba,



szentséges szine elé juttatni fogja. (Éljenzés.) 

kiigazitás után helybenhagyattak. 

nan belépett képviselője leteszi a fogadást. 
Ezután elnök 

zottmány előadóit, 

nok urat választott meg előadójául. 

vagslatát németnyelven, a magyar és román 

szöveget a jegyzők olvasták. Ezek után : 

hadtan jelenségben ismerszik fel, hogy a szük- 

radékai, melyek embereket embertársaiktól, 

nemzeteket testvér nemzeteiktől elválasztottak 

mindinkább tünedeznek. 

beri nem erkölcsi és szellemi haladásának je- 

az csak az enm 
általános emberi jogosultság öntudatának foly- 

nemzetekben fekvő méltóságot felismertük. 

EBEzt téve igazságot követünk csak el. Majdnem 

ok nemzetet hazánkban testvéri kötésre egye- 

csak annyit kivánván, a mennyit az őrökös! 
tartományokban nagy bövséggel létesitett vas- 
utaknak az állam hitele megadott: a kamat- 

biztositást. 
Nincs tehát ez oly szükséges vállalat kés- 

leltetésére semmi ok s végrehajtásában semmi 

akadály, csak cs. k. ap. Felséged ,legyen 

szava hiányzik, és Erdély rég óhajtott vá- 

gyának teljesülése mellett nehány nap 
mulva 

husz-harminczezer munkás értékesitheti még 

az éhség miatt el nem vesztett erejét, válik 

képessé önmaga s családja megmentésére. 

És ez ezereket külföldi pénz ragadja ki 

a végveszélyből, mi által az állam k
épesebbé 

válik a többi szerencsétlen bpalsorsának eny- 

hitésére. 
Minden óra, minden szempillantás, 

melyet 

Felséged ezen jelentékeny közmunka gyors 

elhatározása által megelőz, millió könycsepp
et 

örül el azon nép arczairól, mely nem alamis- 

náért, hanem „munkáért" kiált. 

Ezen indokokból alázatos tisztelettel ese- 

dezünk cs. k. ap. Felségednek, hogy a válla- 

lat megállapitott szükséges és hasznos volta 

mellett legkegyelmesb tekintetére méltatván 

azt, miképp annak siettetése ezreket ment 

meg az irtózatos éhhaláltól, méltóztassék cs. 

Kir ap. Felséged ezen kérdést fejedelmi vég-
 

elhatározása körébe vonni; azon külföldi pénz- 

tözsér házzal, mely e vasut épitése felett 

egyezkedni Felséged birodalmi fővárosában 

ekkorig megjelent, az alkut méltóztassék cs. 

kir. ap. Felséged azon gyorsasággal végre- 

hajtatni, melyet Felséged könyörülő szive 
leg- 

szebb királysága népe egyrészének a végin- 

ségbőli kiragadására nézve, bizonnyára 
szük- 

ségesnek itél Melyek után legmélyebb tiszte- 

lettel örökölve maradunk cs. kir. ap. Felsé- 

gednek legalázatosabb szolgái : 
id. gróf Bethlen János, 

helyettes elnök. 
MHalmágyi Sándor, 

h. tollvivő. 

Az erdélyi országgyülés 
XVII. ülése aug. 26-án. 

Kezdete d. e. 10 órakor. A mult ülés né- 

met jegyzőkönyvének felolvasása közben belép 

Nemes János gr. (kir. hiv.) s mint azon 

küldöttség vezetője, mely a feliratot a kir biz- 

tosnak átadja, jelenti, hogy a kir. biztos tudatja 

a házzal, miszernt a feliratot ő Felségének 

A jegyzőkönyvek felolvasása bevégeztetvén, 

azok néhány megjegyzés és különösen az el- 

nöknek a mult ülésben Hodosiu s Axente meg-
 

választatása iránt tett kijelentéseihez képesti 

Román György: Mócs mezőváros ujon- 

felhija jelentéstételre az első 

kir. előterjesztmény tárgyalására kiküldöt
t bi- 

Trauschenfels Ferencez előadó (a szó- 

széken) : Magas orsz. gyülés! Az első királyi 

előterjesztmény tárágyalására az osztályokbó
l 

Eiküldött bizottmány engem és Cipari kano
- 

Erre olvassa a kormány s a bizottmány ja- 

Trauschenfels Ferencz előadó : Az 

emberi nemnek a szellemi s erkölcsi fejlődés 

pályáján történő haladása azon kétségbe von- 

keblü kasztbeli különbségek, kiváltságok által 

védett különállások, eltünt századok eme ma-
 

és külön tartottak, a modern korszellem elől 

Baátorkodom az emlitett jelenséget az em- 

lédl feltüntetni, miután kétségkivüli dolog, hogy 
emberi méltóság s ebből eredő 

vást növekvő eredménye. E méltóság s ebből 

eredő jogosultság tudata az ember s ezekből 

álló nemzetek és népek nemesedésére az első 

sátalános kellék. Csak ezen tudat menthet 

meg egyeseket és népeket oly iránytól, m
ely 

az emberi nemnek Istentől jutott nemes- 

séget lealacsonyitja és megfertőzteti; csak eze
n 

öntudat nyujt biztos kezességet az erkölcsiség 

örök törvényeinek megtartása iránt. Azon fel- 

adat, melylyel az erdélyi országgyülés törvény- 

hozási működését ujból megkezdjük, önkény- 

telenül fölkelté Dennem az érintett megfonto- 

lásokat. Hazát engedjünk a románoknak Er- 

délyben, melyben eddig csak türettek, teljes 

honjogosultságu hazát adjunk két vallásfele- 

kezetüknek, melyek egyike önállóságában el 

nem ismertetett, másika pedig csak megtüre- 

tett. Eztt téve világos bizonyitékát adjuk annak, 

hogy az idő kivánalmait megértettük, hogy a 

éye, hogy a magyarok, székelyek
 és szá- 

232 

ültek a legszentebb emberi s nemzeti jogok 

418 

vagyon biztosságnak ünnepélyes eskü ál- 

áe sára, 283 éve, hogy 1530-ik éb 

a magyarok, székelyek és szászok közt kötött 
anio Erdélyhonban létrejött. 
T. ház! A román nemzet még mai napig 

ki van zárva e szövetségből, habár fiai ha- 

zánk minden terhét, minden szenvedését meg- 
osztották velünk (bravo), habár kevés föld 
van Erdélyben, melyet vérük s verejtékük- 

kel nem áztattak volna. (Bravo!) Nézetem 

szerint csak igazságot követünk el, hogy most, 
miután Erdélynek 1848-ig akadályos feudal 

rendszere megbukott, a román nemzet vallá- 
saival együtt a testvéri szövetségbe felvétes- 
sék (setreasca !). Ugy hiszem, hogy az eddig 

törvényesen teljesleg jogosult vallások és nem- 
zetek tagjainak szellemében szólok, midőn ro- 
mán testvéreinknek kezet nyujtva, azok ne- 
vében biztositom, hogy testvéri frigyünkben 

szivesen üdvözöljük, és hogy legszentebb kö- 
telességünknek tartjuk, öket minden irányban 
kielégitni, nemcsak hogy a mult idők jogta- 
lanságát helyrehozzuk, hanem mivel elismer- 
jük, hogy hazánkban csakis ez által alapithat- 
juk meg a nemzetek közti oly szükséges 
egyetértést és testvériességet, s hogy ez által 
szeretett hazánk felvirágzását s üdvét bizton 
előmozdithatjuk. (Bravo.) 

Ezután olvassa előadó a bizottmány jelen- 
tését. Utána : 

Cipariu (segéd előadó) : Midőn a tisztet 
elvállaltam, mit sem sajnáltam inkább, mint 

távollétét azon hazánkfiának, a ki hivatva 

vala e törvényjavaslatnak, mint saját művének, 

bővebb kifejtésére és védelmezésére. Annál 

sajnosabb ez reám nézve, mivel a román nem- 

zet fölvétele oly fontos kérdés, melynek sok 

felelösséggel járó megoldásához szerfelett mély 

belátás, körültekintő hideg megfontolás szük- 

ségeltetik, nehogy gyöngeség, vagy elhamarko 

dás folytán szomoru következmények hárulja- 

nak a román nemzet jövöjére, melynek poli- 

tikai lételét most kell megalapitnunk, akár az 

által, hogy nem találnók el saját nemzetünk 

óhajtását, akár pedig félreismernök a testvér- 
nemzetek ebbeli intentioit. 

Nem szükség, ugy vélem, ecsetelni ama 
századok hosszu sorát, melyek alatt e nem- 

zet minden oldalról elnyomatva a spartai he- 

loták s az amerikai rabszolgák sorsára jutott; 

hazája nem volt, politikai jogokkal, nemzeti 

élettel nem birt, nem részesült védelmében 

azon államnak, melyért vérét ontotta s arczá- 

nak verejtékével kelle fentartania azon kivált- 

ságolt osztályt, mely öt folyvást e lealázó hely- 

zetben tartotta. De hála a kor szellemének s 

hála e ház védurának a felséges uralkodónak, 

valahára jobb nap viradott fel Erdély román 

nemzetére. (Bravo.) A mai nappal uj korszak 

kezdődik a román nemzetre nézve, melyet 

illetőleg remélleni akarom, hogy az megeélé- 

gedésére fog válni nemcsak az uralkodó dynas- 

Hára nézve, mely védelme alá vett, hanem a 

testvér nemzetekre nézve is, kiket a sőrs nem
 

azért helyezett közibünk, hogy egymást el- 

nyomjuk, hanem hogy közös egyetértéssel 

munkáljunk közre a közös czél felé, mert 

nem egyes nemzetek, hanem mindnyájunk 

egyetemes jóllététől függ a haza jólléte. Az 

ész és isten szava nyilatkozik az emberiség- 

nek a tökélyesbülés felé törő haladásában, 

melynek követelményei alól magát senki ki 

nem vonhatja, s legkevésbbé fogja a román 

nemzet magát kivonni; sőt igéri, hogy midőn 

öt illető helyét Erdély nemzetei közt elfog 

lalja, testvéri szeretetében fogja részesitni, 

tiszteletben tartandja Erdély minden más be- 

czikkelyezett, vagy be nem ezikke- 

lyezett nemzetét, vagy nemzetisé- 

get; minden bevett, vagy be nem vett 

vallását s legkisebb akadályt nem fog gör- 

ditni egyéni szabadságuk, avagy politikai 

és vallási meggyőződésük gyakorlata elé, va- 

lamint hálával és engedelmességgel tog visel- 

tetni a fejedelem iránt. 
Ezek után ajánlja helyettes segéd előadó 

s a mogatására felhozza, miként Balázsfalva ugyan 

csekély számu lakossággal biró kis helység, 

de több erkölcsi testülétet bir keblében, u. m. 

az 1855-ben érsekséggé emelt görög-egyesült 

püspökséget 10 kanonokkal, papnöveldét és 

egy 8 osztályu gymnasiumot, miután tehát 

Balázsfalva népessége nem áll a művelődés 

kisebb fokán mint Mócs nevü városka, kéri 

a házat, lássa el Balázsfalvát is, mint érseki 

székhelyet követküldési joggal. (Bravo) 

Elnök: Ezen kérelem a kérelmi bizott- 

mánynak adandó át véleményadás végett. 

(Általános helyeslés.) 
Ezután elnök felhivására Hannea, mint 

az állandó igazoló bizottmány előadója a he- 

lyeiket már elfoglalt, de eddig nem igazolt 

képviselők választásairól tesz jelentést. E je- 

lentés szerint a talmácsi fiókszékben megvá- 

lasztott Lázár Sándor, Dobokamegye 3-dik 

v kerületében megválasztott Buteanu, Do- 

bokamegye 2-dik v. kerületében megválasztott 

Sipotariu János, Brassó város 2-ik követe 

Maager, és Besztereze város 2.ik követe 

Langh Dániel (ki különben e napokban 

mandatumát letette) választásai teljesleg rend- 

ben találtatván igazolandóknak ajánltatnak. 

Észrevétel nélkül elfogadtatik. Ezeken kivül 

Tordamegye 4-dik választókerületében 
válasz- 

tott Nicola Máté kereset alatt lévén, 
a köz- 

ponti választmány nem akarta neki kiszolgá
l- 

tatni a választási jegyzőkönyvet, miután
 azon- 

ban a maros vásárhelyi fenyítö-törvényszék 

átiratából kitünt, hogy a kereset nem terheli, 

az igazoló bizottmány igazolandónak ajánljá. 

Észrevétel nélkül helybenhagyatik. 

Dobokamegye 1-ső vál. kerületének válasz- 

tottja Bohecelu Mihály ellen több birtokos 

kifogást tesz, mely szerint a választott több 

oly tényt követett el, melyek miatt kereset 

alá vétetett volna. Az igazoló bizottmány nem 

találván eléggé indokoltnak ezen állitást, e 

képviselőt igazolandónak ajánlja. Elfogad
tatik. 

Alsó-Fehérmegye 6-dik v. kerületében meg- 

válásztott Nicola Gaetanu választása ellen 

Fodor Ferencz alvinczi birtokos tett ellenve- 

tést felhozva, hogy a választáskor azzal fe- 

nyegették a választókat, hogy az, 
ki Gaeta- 

nura nem szavaz, nem fog a communioval 

éltetni; hogy Gaetanu nem fizetett 8 frt adót, 

tehát nem bir választó képességgel, s hogy 

kereset alatt is áll. Az igazoló bizottmány 

azonban a kifogásokat nem tartja i
ndokoltak- 

nak s igazoltatni kivánja Gaetanut. Észrevétel 

nélkül helybenhagyatik. 
Elnök: Szász Régen követe Schuller 

Libloy egy 10 tag által támogatott és a 

kir. kormányszékhez intézett interpellatiot kéz- 

besitett, mely által egy a „Herm. Zeitung" 

f hó 25-i 201. számában megjelent vingárdi 

tudósitás alapján felvilágositást kérnek az 

interpellálók azon törvénytelen eljárás tárgyá- 

ban, melyet ottani szolgabiró Apáthy egy 

Polhak Antal nevü katonakötelezett egyénen 

elkövetett, minek következtében a nevezett 

egyén állítólag meg is halt. Én ez interpellá- 

dot átadandom a kir. kormányszéknek s az 

onnan nyerendő felvilágositást a tekintetes 

országgyüléssel utólag közölni fogom. 

Ülés vége 118/, órakor. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
HMaromszékk. augustus 22. 

Kézdiszék tegnap, f. hó 21-én tartá a kö- 

vetválasztást annak daczára, hogy csaknem 

egész nap szakadt az eső, mégis összegyült 

a választokból körül belül, mintegy 575 egy
én, 

s annak daczára, hogy falvánként bintegetik 

azon hirt, hogy gróf Mikó nem fogadja el a 

követseget, sőt ajánlgattak is itt ott, más arra 

alkalmasabb egyént, ki bemenjen az ország- 

gyülésbe, a választókat, mint ha a szentlél
ek 

szállta volna meg, minden előleges tanácsko- 

zás, vagy rábeszélés nélkül, egyhangul
ag mind 

az 575 választó gr. Mikó Imre nevét iratá bé. 

ur a bizottmány egyhangu egyetértéssel meg- 

gyezvén egyszersmind : miként a rumán nem- 

Zet beczikkelyezése az emberiség s Eu- 

rópa közszelleme iránti kötelesség, mely a
z 

öszbirodalom alaptörvényeiben sarkallik, és 

hogy a bizottmány, midőn a rumán nemzet- 

nek Erdély országos rendszerébe leendő be- 

foglalását javasolja, koránt sem óhajtja, mi- 

ként az exclusivitás, türelmetlenség és irigy- 

ségnek az erdélyi régi rendszerben megho- 

nosodva volt szelleme továbbra is uralkodjék; 

(bravo) sőt ellenkezöleg kivánja, hogy a ma- 

gas ház minden nemzet és egyén érdekét ki- 

elégitse s kiegyeztesse. (Setraiasca! bravo!) 

Elnök : a jövő ülést e hó 28-kára s an- 

nak mapirendjére az első törvényjavaslat álta- 

lános vitatását tüzi ki, s felszólitja a képvi- 

selőket, hogy a tárgyra elkészüljenek. 
Negrutiu aliás Fekete fölemlitvén, 

hogy Balázsfalva előljárósága egy kér- 

vényt adott be. az országgyüléshez, melyben 

e mezővárost követküldési joggal kívánja fel- 
ruháztatni, - ezen kérvény tekintethe véte- 

lét és napi rendre tüzését kéri az elnökségtől. 

4i vallásszabadság, alkotmányuk föntartása, Sterca Sulucz (érsek.) E kérelem tá- 

állapitott munkálatát elfogadás végett megje- 
Itt volt alkalma némely követségre vágyó ember- 

nek, ki az első vótdizlás előtt igy szólott a 

nagy hazafiról : „Kicsoda az a Mikő, ki ismeri 

Háromszéken a Mikó nevet ?4 meggyözőödni 

arról, hogy a legegyszerübb harisnyás választó 

is ismeri a derék honfi nevét, s neve emlité- 

sére harsány „éljen é-re fakad. 

Bereczk városa is 56 szavazattal 13 el- 

lenében megválasztá ismét előbbi követét, de- 

rék föbirája, Fehér Jánost. 
Folyó hó 18-án a bhelybeli és vidéki kato- 

naság a városi tanácsecsal, és székbeli tisztség- 

ség születési napját. A piaczon felállitott sá- 

torban tartatott a mise, miseután a református 

templomban volt isteni tisztelet könyörgéssel 

a tiszti kar jelenlétében. Délután 
a ezéllővő he- 

lyen fényes ozsonna zenével, számos 
időtöltés- 

sel összekötve. Kitünö volt különösen
 a ezél- 

lövési ünnepély, melyben résztvettek a meg 

állitott névsor szerint polgári hivatalnokok
 és 

hémely polgárok s kitüntetésül, a kik czélt 

találtak, érdem-jegyet, keresztet, kok
árdát kap- 

tak. Este vigzene szóval fáklyás kisérette
l jöt- 

tek haza, kivilágitás, mozsárágyu durrogás 
kö- 

zött volt vége az ünnepélynek. 

Istvánkirály estéjét a nép önként, minden 

rendelet pélkül fényesen ünnepelte meg. Az 

egész város fényesen volt kivilágitva, Különö- 

sen szépen velte ki magát a Kovács-patika 

elött készitett görögtüz világitás, mely az egész 

piaczot fényesen özönlé el. 

Nagy néptömeg özönlé el a piaczot, s egy 
óriási énekkarrá alakulva hatalmasan énekle 
el a Szózatot : „Isten áld meg a magyart 14 
stb. jeles nemzeti dalokat. Tizenegy óra után 
szép csendesen szétoszlott a közönség, elment 
önkint haza, elmélkedni vagy álmodozni az 
eldalolt jeles nemzeti dalok felől, s a haza és 
nemzet boldogabb jövőjéről, vagy fényes mult- 

járól. 
ojtozi. 

mTorda, aug. 26. 

E hó 17-én este a tanács és megye hiva- 
talnokai ülés terme ablakai ő Felsége szüle- 
tése ünnepélyére kivilágittattak; ki némely 

magán egyénekéi is az utczákon. Másnap a 

hivatalnokok és katonák a szüűletés 

ünnepét megülték, d. e. 9 órakor a rom. kath. 

imaházban buzgó fohászt bocsátottak ő Fel- 

sége életéért a fejedelmek égi föfejedelméhez. 

E napon Kövesi Ede első magyar bü- 

vész gyönyörü estélyt varázsolt elé szemfény- 

vesztő ügyességével a szinház-teremben, fel- 

ajánlván a jövedelmet alföldi szükölködő vér- 

rokonaink számára. 
E nap alkonyadta előtt egy kötelen játszó 

olasz társulat is maga részére az ó-tordai pi- 

aczon felállitott gerendára alkalmazott kötél 

eszközein bámultatá nézőit, hajmeresztő test- 

gyakorlataival. Ugyan e társulat 20.án d. u. 

felerészét jövedelmének a ,Széchenyi-liget 

számára felajánlván, ott nézeté magát. 

E liget számára közelebb mult években is 

adtak tűzjátékokat, játszott számára a műked- 

vellő-társulat, valamint az idén is, de a bejött 

összegről s kiadásról számolatot e város kö- 

zönsége még nem látott. Ugylátszik, hogy a 

ki a ligetnek felügyelője lehet, abból telik ki 

pénztárnok, gazda, elnök : szóval bevevő, ki- 

adó, rendező minden ellenőrködés nélkül, mi 

a rend- és nyilvánosságot szerető egyének 

élveivel nem férhet össze; azért elnöknek, 

felügyelőnek, pénztárnoknak, ellenörnek külön 

személyek kellenének, ez a rend lelke, s a 

terüh is igy oszolna, a készités és épités 

sebesebben haladna czélja felé; de igy be 

kell vallanunk, hogy 1861-töől fogva nagyon 

csekély ujjat lel ott a szem. 

Szalstván király napját a rom. kath. 

imaházban az ítt alakult dalárda isteni tisz- 

telet közben szép számu közönség jelenlété- 

gel kezet fogva, ünnepélyesen üle meg a Fel- 

ben diszité. A dalárdáról mint kezdőről birá- 

latot még nem adhatunk, csak annyit mon- 
dunk: az akarat szép és nemes. 

E hó 22.én este Hofbauer igazgatása 

alatt egy német szintársulat akarta játszani 

magyar szinházunkban a ,„Szép molnárnőté, 

vagy a ,Király parancsát", mi két szaku vig- 

játék, ugy a „Férfi hivséget1, ez is vigjáték 

egy szakaszban, de csak öt számból álló 

néző jelent meg s az előadás elmaradt. Né- 

met szinészeknek e volt első felléptök e tös- 
gyökeres magyar városban, mióta fenn áll. 

23-án adta a műkedvellőtársulat az alföldi 
szükölködök segélyezésére a ,Fiatal kereszt- 

anyá'-t, vigjáték egy felvonásban, Seribe után 

francziából forditotta Jakab István; ezután 

,Szinésznő'-t, vigjáték egy felvonásban Tou- 

nicr után francziából Bulyovszkyné forditotta. 

Személyzet állott : Miklós Ida és Hermin kis- 

asszonyokból, Czakó László, Harmath József 

és Sándor, Darkó Gábor és Zsigmond urak- 

ból. Általában véve mint műkedvellők jól ját- 

szottak. Jövedelem, a költségek levonásával 

48 frt s néhány kr. 
24 én este a kötelen játszó olasz társulat 

a piaczon utolsó felléptét adá, most is nagy 

számu sokaság előtt. r. ]. 

udvarhelyszék, aug. 19. 

Szombatfalvi v.-kerületben augustus 17-én 

ment végbe az uj követválasztás, még pedig 

azon csend- és renddel, mely egy választásra 

már bölcsőjében Isten és törvény által jogo- 

sitott nemes székely nemzet immanens jog- 

gyakorlatával és a választott követ egyéni 

méltóságával ugyanazonos sulyban 
áll. 

A követ első választáskor is szavazattal 

többségelt Ugron Lázár lett 359 választó egy- 

hangu bizalma alapján, annélkül, hogy csak 

egyetlenegy külön értelmü is az átalános bi- 

zalom és közszeretet együttes véleményével 

szakitani szándékolt volna. 

A mennyiben a 360-ik választó egyén vó- 

tuma idomzatilag feljebb nem vitte volna az 

antagonistával szemben a szavazatok többsé- 

gét; (minthogy nem is jelölközött senki
,) any- 

nyiba hátra sem tartóztatta, pedig 
igyekezett 

egy kis zavart idézni elé az ugy légyen elv 

hátrányára, de mintán nem nötte ki magát 

rosszul minázott terve , haza ment. 

A választás bevégeztével baráti, vig 

teritéki asztalhoz ültünk, a szivben és lé
lekben 

romlatlan érzelmt Szabó Márton házánál, itt 

" 
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bizni anynyit tenne, mint az apának szótlanul 

hogy őt meghivnák 

voltak a nemzet születése nagyságához, jogai- 
hoz és hazájáboz szóló pohár firitések, mi köz- 
ben egy névtelen 10/ papir részletre irott 
czédulába valaki választó elnök U. S. urat kan azt is, kinek nevét ott olvasám az idézett 

lap hasábjain, sőt névrokonom is azon tisz- főlszólitotta, hogy tudassa vele, ki a követ : 
az elnök azt vájászolta, még nem szedtem ki 
a többséget, különben is ilyen meg találásra 
nem felelek. 

Sz.-Udvarhelyen is 14-én meg volt a vá- 
Hasztás. Boér Jánost választotiák ujra, ki mel- 
lett egy világbirű nagynév H. L. püsp. őnm- 
ga kapott 2 szózatot. S milyen a világ : K. J. 
ügyvéd is épen kettőt, különben rosz katona, 
ki nem akar káplár lenni. Nó de mégis csak 
áll az, hogy : Nem lehet a béka bika, nagy 
a bika, mi a béka. ? 

Balványos-Waralja, aug. 20. 

Elhangzott már határunkon a sarlópengése, 
s az aratók vidám dala. A hullámzó gabona- 
tenger, részint sürü kalangyákban diszlik a 
mezőkön, részint pedig hatalmas asztagokban 
emelkedik égfelé Bőv mértékben szállott ránk 
Istennak áldása! Öröm és vigazság lakik 
mindnyájunk keblében, mert teljesedve látjuk 
szivünk hő óhajtását, mert. .. ,megrakodnak 
a mi csüreink buzávalt (Jób). De nem lehet 
tagadnunk , hogy örömünk nem egészen tiszta, 
mert mig mi örvendünk és vigadozunk a mi 
Urunkban Istenünkben a töle nyert áldásért, 
addig szegény magyarhoni testvéreink sirva 
kénytelenek elmondani Jób profétának eme 
szavait: „Jaj nekünk, mert közel vagyon az 
Urnak napja, es ugy jö, mint a pusztitó a 
mindenható Istentől! AÁvagy nem szemünk- 
láttára veszett-é el az élés a mi Istenünk házá- 
ból az öröm és vigazság? Elrodhadtanak az 
elvetett magvak a barázdák alatt, elpusztulá- 
nak a gabonás házak, elromlottanak a csürök, 
mert kiaszott a buza a földből. Miképpen fo- 
hászkodik az oktalan állat, bőgnek az ökrök, 
mert nincs élések, még a juhoknak nyájok is 
elveszett! Te hozzád kiáltok Uram! mert az 

aszálynak tüze megemésztette a pusztabeli 
füvet, és a hévség elégette a mezőnek min- 
den élöfáit. Még a mezei vadak is tehozzád 
kiáltanak; mert elfáradtanak a folyóvizeknek 
völgyei, mert megemésztette a hévség a puszta- 
beli zöld-füvet!4 (Jód) I. 15–20.) 

Igen! fájdalmasan hatnak füleinkbe - az 
öröm és vigazság közt - e panasz-hangok; 
fájdalmasan, de nem maradnak - már nem 

maradtak – viszhang nélkül, azok sziveink- 
ben. Mert helységünk köztiszteletben álló bir- 
tokosa, s ref. egyházunk érdemes főgondno- 
ka tekintetes nagy-solymosi Incze Ferencz ur 
e hó 16-án tartott délelőtti templom után benn 
marasztván a népet, megható szavakban festé 
le szükölködő testvéreink jelen helyzetét, 
s egyszersmind felszólitá adakozásra a hive- 
ket Felszólitása nem volt kiáltó szó a pusz- 
tában, 

És ez alkalommal pénztárnoknak ki is nevez- 
ték t. Boros József urat; gyüjtök lettek: Lá- 
posi János, Molnár P. János, Nagy István, 
Molnár István, Váradi János és Láposi Fe- 
rencz. Immár eddigelő biztositva van legalsó 
számitásban 100 /. egy száz o. é. frt az ive- 
ken, szükölködő testvéreink számára. 

Istennek áldása lebegjen az inditványozó 
uran! azoknak munkáján, kik felkarolták az 
ügyet, a kegyes adakozókon! Adja az Isten, 
hogy más helységek is látva a jó példát, kö- 
vessék azt! 

s most tudósitásom, azon kérésemmel 
rekesztem be, hogy legyen szives a t. szer- 

kesztő ur megnevezni az utját a begyült s 
begyülendő összeg átadásának. És a mikor 
az ivek teljesek lesznek, azoknak pontos köz- 
lését, ha szükség lesz elmulatni nem fogom *), 
addig is Isten velünk! 

Csiszár László, 
ref. pap. 

Má szeg,. augusztus 15. 

(Egy őrmény- észrevétel.) 

A sebet, melyet csekély utánnavaló járás- 
sal könynyen meggyógyitani lehetne, az időre 

elnézni a késöbben már meggyökerezett s ve- 
szélyessé válandó, gyermeke hibáit. Az előbbi- 
nmnél ugy, mint az utóbbinál a jókori orvoslás 
szükséges, hogy igy ott a test, itt pedig a 

lélek, megszabadulhasson a gonosztól. 
A Kolozsvári Közlöny idei 94-ik számu 
különbféle rovata első soraiban az áll : hogy 
egy örmény származásu Izzikutz nevü a na- 
pokban Szebenben ugy nyilatkozott volna, ha- 

! mnák regalistának a folyamat- 
ban lévő szebeni országgyülésbe, ö kész volna 
ezen nagy tisztet még nagyobb kitüntetésnek 
nézve, szivesen elvállalni, s oda menni. **) 

* A kormánynak intézkedéséből remélhetőleg a 
napokban fog egy inségügyi, központi bizottmány léte- 
sittetni, s oda az adományok is a legbiztosabb helyre 
küldetnek. Szerk. 

mert mintha mindenkinek élt volna 
már agyában e gondolat, egy szivvel, egy 
lélekkel felajánlották magukat az adakozásra. 

10 kr, Saláta József 20 kr, Dezső Lajos 

Magam is tagja vagyok azon örmény szár- 
mazásu, de a magyarral mindig együttvés egy- 
képpen érző fajnak, melyhez tartozni vélik so- 

telt hazafi „duoniam go bominem non cog- 
noscot miután én azon tisztelt urat nemcsak 
hogy nem ismerem, s életemben sem láttam 
őt, annyival inkább nem lehettem szerencsés 
megtudni nagy érdemeit, melyekkel e hont 
boldogitotta, minélfogva öt ezen állás meg il- 
letné. 

Körülbelől két százada annak, hogy ör- 
mény is lakja Sz. István birodalmának földjét; 
büszkeség s nemes öntudattal gondoltam min- 
dig fajomra, mely hazájához és királyához 
örökké hü volt épen ugy mint a magyar, de 
okom nem volt pirulni fajom magatartásán. 

Mi a magyartól külön történelmi multunkra 
nem hivatkozunk, az ország politikai nemzete 
ellenében nincs okunk panaszkodni, igy a 
vendégi szeretet, melylyel bennünket a magyar 
balmozott nem fajulhat el az örménynél hálát- 
lansággá, hogy az ellen, ki neki hont, földet 
s alkotmányt biztositott, rugdalozzék; ezt más 
teheti, de nem örmény, az örmény ugytekinti 
magát mint egyik részét a magyar nemzetnek, 
kivel jó s bal sorsban osztozni nemcsak hiva- 
tása, de háladatos szent fogadalma is, ki fa- 
junkban igy érez, az örmény előttem. 

Fajunk hiven nyilatkozik az erzsébethvárosi 
és szamusujvári követvalasztások által. 

A magyar nemzet dynasticus érzelmeit ki- 
sem vonhatja kétség alá, a magyarral mindig 
egy uton járó örményfaj álhatatosan ragasz- 
kodik az ország fejéhez, s ennek dicső csa- 
ládjához, valamint tiszteletben tartja az ország 
alkotmányát, bün-e, ha a magyarral együtt, a 
korona és a nemzet között törvények szentsé- 
ge mellett az örmény is nyilatkozik ? 

A végzés ugy akarta, hogy az én nevem 
is, habár személyemre nézve csekély ember 
is vagyok, de Izzikutz legyen, ezen, habár 
eredeti keleti hangzásu nevemet tán eldobnám 
magamtól mint elviselt ribancz rosz ruhada- 
rabot, ha azt tudnám mkép e név alatt a 
magyar szent korona törvényei ellen meggon- 
dolatlan tetteket képes lenne valaki végbe 
vinni, ha azt tudnám, hogy e név alatt hazá- 
jához és királyához nem hű az ezen nevet 
viselő egyéniség ! 

Fájdalommal telik el keblem olyan esetek 
tapasztalatán, melyek saját fajom kisebbitésére 
szolgálhatnak. 

Az olvasó közönség, s ismerőseim tájé- 
kozása végett nyilvánitom; mikép jóllehet én 
is Izzikutz vagyok, de elutasitok magamtól 
minden oly feltevést, mely egyéni nevemet 
ama hirrel összeköttetésbe hozná. 

Eme sorok közlésére, azon lapok kéretuek, 
melyek az illétő nevet lapjaikba fölvéve, 
fölhínak engem védelmemre. 

Pécskai Izikutz Antal. 
hátszegi kereskedő. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— A kolozsvári mészáros ifjuság saját 

őszinte jóakaratából magyarországi inségben 
szenvedő véreink számára, csekély tehetségé- 
hez képest gyüjtött, s illető helyére leendő 
juttatás végett szerkesztőségünkhöz átküldött 
15 o. é. frtot átvevén, a nemesen és ember- 
barátilag érező ifjuságnak szerencsétlen vé- 
reink nevében hálás köszönetünket nyilvánit. 
juk. Az egyes adakozások következőleg tétet- 
tek : Bányai István 1 frt, Nik Pál d forint, 
Lászlovszki Samu 1 frt, Marschalkó Károly 1 
forint, Bruzer Márton 20 kr, Kézsmárki test- 
vérek 1 forint, Gyulai Károly 20 kr, Hancz 
Samu 20 kr, Hancz Károly 50 kr, Hajdu Já- 
nos 1 frt 50 kr, Kis János 10 kr, Rignát Mi- 
hály 20 kr, Mátyás Mihály 1 frt, Farkas An- 
tal 20 kr, Pál Károly 20 kr, Dali György 

50 kr, Bruzer Mihály 20 kr, Marschalkó Fe- 

Gyuricza 20 kr, Pál Andris 1 frt, Kilin Dani 
1 frt, Varkó István 2 frt, Jelen Sándor 20 kr, 
összesen 1ő frt o. é, A beküldött összeget, a 
mint az inségügyi bizottmány megalakol, oda 
átszolgáltatandjuk, addig is a nemes gondol- 
kozásu ifjuságot boldogitsa önérzete felebaráti 
részvéteért. 
— A főkormányszéknek f. é. julius 13-ról 

22,977 sz. alatt kelt körrendelete által a tör- 
vényhatóságok értesittettek, hogy a cs. kir. 
pénzügyministerium az erdélyi cs. kir. orsz. 
pénzügyigazgatóságot, utóbbi által tett kérdés 
folytán, értesitette, miszerint a tárgyalások és 
itéletek mindazon perügyekben, melyek a ma- 
gistratusok és községi előljáróságok illetékes- 
ségének körébe tartoznak, s a melyeknek tár- 
gya a 12 forintot felül nem mulja, általában 
bélyegmentesek. ,Herm. Ztg.4 

A félhivatalos ,Gen. Con." szerint ő 
Felsége azon legfelsőbb, határozatával, mely- 
lyel a jogakademia felállitása Kolozsvárott 
legkegyelmesebben megengedtetett, egyidejü- 

jának ünnepélyes megülésére hivja össze ré- 

Hlepő uj felfedezést — meritette a ,K. Közlöny 

renez 20 kr, Hanez József 10 kr, Bagaméri 

jogakadémiának egyetemmé átalakitása érde- 
kében a szükséges előmunkálatok megtétes- 
senek; végül, hogy azon magántanitók szá- 
mára, kik a nagyszebeni és kolozsvári jog- 
akadémiákon alkalmazva levén, néhány elő- 
adást oláh nyelven is készek tartani, féléven- 
kint 200—250 frt remuneratiot lehessen meg- 
engedni. 
— Mai nap Alsó-Fehérmegyéből Káptalan- 

ból az ide való tordai biró M P.--t testvéré- 
vel elfogta, mint 10 krros bankjegy készitő- 
ket, gépjeiket is megkapván nálak ide Tor- 
dára behozta. 
– Segesvár környékét, mint onnan 

irják, rablók mutatkozása nyugtalanitja. E 
rablóbanda a szomszédos erdőkben és a kö- 
zeli falukban jelentkezett, mintegy 15 férfiu- 
ból áll, állitólag Szamosujvárról megszökött 
fegyenczek, s fegyverrel is el vannak látva. 
Eddigelő azonban nagyobb mérvü rablást nem 
követtek el; csak mezei munkásoktól vették 
el élelmi szereiket. A csendőrségnek még nem 
sikerült öket kézrekeritni. Egyszersmind irják, 
az ismeretes Klingowström is két jézsuita ki- 
séretében Segesvárra érkezett, s az ottani 
kath. egyházban téritő beszédeket szándéko- 
zik tartani. 
— Szászsebesről aug. 18-ról irják a ,Herm. 

Ztg.4-nak, hogy ugyanazon harang, mely e 
nap a népet hangjával ő Felsége születés nap- 

mületesen jelenti egyszersmind az ünnepély 
folytán tüzvész kiütését Szászsebesen, mely 
ez évben már harmadikszor látogattatott meg. 
Az országut mellett egy ház meggyulván, a 
hónapok óta nagy szárazság következtében a 
lángok gyorsan harapóztak tovább, s csak ha- 
mar 7 lakház s 10 gazdasági épület hamvadt 
el. A kigyulás ismeretlen okai nyomoztatnak. 

Nyilttér. 
Györffi Pető ügyvéd ur a ,K. Közlöny 

idei 95-dik számu ,nyiltér*-i rovatában azzal 
támad meg, hogy én a gy.-sz.-miklósi követ- 
választáskor az ö szilárd hazafi jellemében 
kétkedtem volna s ezt - mint szerinte meg- 

idei 86. 
kéjéből. 

Nem hiszem, hogy legyen egyetlen elfo- 
gulatlan olvasó, ki a ,K. Közlöny? 86-dik sz. 
különféléinek második czikkecskéjéből Gy. P. 
ur érintett felszólalására alapot és okot látna, 
mert a kérdéses czikkecskében Gy. P. urról 
egy szó emlités sem foglaltatik s különben 
sincs abban oly nyilatkozat, melyből Gy. P. ur 
szilárd hazafi jelleme iránti kétkedést lehetne 
felfedezni. 

gy. P. ur érintett felfedezése tehát csak 
légből kapott s meglepő lehet mindenkire, ki 
a ,K. Közlöny 86 dik számát olvassa, mert 
abban az érintett felfedezésnek legkisebb alap- 
ját és okát feltalálni bizonyosan nem fogja, s 
midőn én mégis Gy. P. ur kérdéses felszóla- 
lására nyilatkozni kivánok, teszem azt azon 
egyetlen okból, netalán haligatásomból Gy. P. 
ur majd azt következtesse és fedezze fel, mi- 
szerint alaptalanul rám fogott vádját valónak 
ismertem. 

A kérdéses felszólalásnak többi részleteire, 
melyekben Gy. P. ur önhazafi érdemeit s ma- 
gas tudományát és tapasztalatait gyermekies 
hetykélkedéssel adja tudtunkra, felelni sem 
szükségesnek, sem érdemesnek nem tartom. 

Am jelentse és hirdesse Gy. P. ur önma- 
gát bármily nagy érdemekkel és tudománynyal 
birónak, semmi kifogásom ellene, csak enge- 
met alaptalan ráfogáson alapuló felfedezések- 
kel ne kényszeritsen ,nyiltéré-beni költséges 
nyilatkozatra, mert arra sem pénzem, sem 
időm. 

Kelt Gy. Szt.-Miklóson, aug. 20-án 1863. 
Kedves Tamás. 

sz. különféléinek második czikkecs- 

POLITIKAI HIREK. 
Franoziaország. Páris, aug. 22. A 

oGen. Corr.6-nek irják : Az a tudósitás, hogy 
a sz. pétervári bank elhatározta, fizetéseit 
csak ezüsttel vagy Londonra szóló utalványok- 
kal, nem pedig aranynyal is teljesíteni, itt 
igen komoly magyarázatra talált; s ez az oka, 
hogy a börze, különben felhőtlen politikai 
láthatár mellett is, egy pár nap óta annyira 
le van hangolva. Az arany visszatartását oly 
elővigyázati rendszabálynak tartják, a mely 
csak egy közel bekövetkező háboru lehetősé- 
gével igazolható; s pétervári bankárok magán 
levelei, a melyek egyszersmind nagy mérvü 
tengeri és szárazi fegyverkezésről szólanak, 
s a czár folytonos utazásainak harczias jelle- 
mét tüntetik fel, igazolják e felfogást. Más 
részről azonban mindezeket a pénzügyi és 
katonai intézkedéseket csak szinlett mester- 
fogásnak tartják Gortsakofnak a legujabb 
jegyzékekre adandó felelete előhirnöketil. Mi- 
után pedig ez a válasz, a czárnak birodalmi 
székvárosából távolléte miatt – a mely min- 
denesetre csak ürügy, de olyan, hogy nehe- 

**) Pesti lapok szebeni levelezője után közöltük volt, 
de más lapok e hirt kétségbe vonták. Szerk, 

leg megengedni méltóztatott, hogy a Nagy- 
Szebenben állitandó egyetem vagy is az ottani! 

zen lehet ellene valamit felhozni — e hó vége 

legalább nyoloz napig kell ez aggodalom nyo- 
mása alatt szenvedni. 

Labastida mexikoi érsek, több papi és 
más egyházi személyek s jelentékeny számu 
franczia hivatalnokok kiséretében 18-án indult 
el Veracruzba. Az oly sok franczia hivatalnok 
elutazásából sokan azt következtetik , hogy 
ha Ferdinánd Miksa föherczeg a császári ko- 
ronát el nem fogadná, Mexiko franczia kor- 
mányt fog kapni. 

Tristani, az ismeretes briganti-tábornok 
Francziaországba érkezett s Neversbe fog be- 
lebbezve lenni. 

Németország. Frankfurt, aug. 25. 
A tegnapi értekezlet részleteiről nincs semmi 
bővebb tudósitás. Az „Europe* azt hiszi, hogy 
ha szinte a directorium kérdése véglegesen 
meg is van oldva, de az elnökség kérdése 
még rendezésre vár, A congressus eloszlását 
a hét végére várják. i 

A szövetségi elnökségre vonatkozólag a 
„Köln. Ztg.4-nak azt irják, hogy Austria, 
Poroszország iránti tekintetből hajlandó, az 
elnökségről szóló pontot oda módosítani, hogy 
vagy felváltva elnököljenek, talán három éven- 
kint; vagy pedig Austria elnököljön a direc- 
toriumban, Poroszország pedig a szövetség- 
tanácsban és a fejedelmi gyülésben. A szövet- 
ségi képviselők választásának módositása azon- 
ban, legalább most még nehezen várható, mi- 
után ha szinte Austria rá is állana, a többi 
német uralkodók többsége ellene fogna nyi- 
latkozni. Bécsi lapok kétkednek a kölni ujság 
fenebbi tudósitásának alaposságában, s azt 
hiszik, hogy Austria most, miután Poroszor- 
szág ismételve megtagadta a fejedelmi gyü- 
lésben való részvételt, kevésbbé hajlandó mint 
valaha, az elnökségben Poroszországgal cse- 
rélkezni. 

A directorium megállapitott szerkezetére 

rés történt volna az austriái javaslattól, hogy 
Austria, Porosz- és Bajorország megmaradnak; 
a negyedik tag váltakozik Szászország, Han- 
novera és Würtemberg között; az ötödiket 
választja a többi német állam együtt véve. 

A porosz király visszatartózkodását a ,N. 
A. Z.4 következő figyelemre méltó okoskodás- 
sal indokolja : Poroszország határtalanul job- 
ban össze van nőve Németország egyetemes 
politikai életével és sorsával, mint Austria. 

melyek a császári államot érhetik a nélkül, 
hogy Németország legfontosabb érdekeit meg- 
renditének. Máskint áll a dolog Poroszország- 
gal. Ha Poroszország például háboruba bo- 
nyolodnék, az Austriához nem tartozó összes 
Németországot mint érdekeltet, magához von- 
ná. Egy oly német alkotmány, a mely Austriá- 
nak Németországhoz való viszonyaira nézve 
ezélszerünek látszik, azért még nem alkalmas 
Poroszország németországi állására. Ennélfogva. 
igen természetes, hogy egy oly javaslat, a 
mely a mostani szövetségalkotmány helyébe 
lépne, gondos meghányási igényel. Hogy pe- 
díg ez, kellő részletességgel egy fejedelmi 
értekezleten meg nem történhetik, nem szük- 
ség bővebben mutogatni. Hogy egy fejedelmi 
értekezlet eredményre vezessen, előbb minis- 
teri előmunkálatoknak és tanácskozásoknak 
kell történni, a melyeknek eredménye felett 
határoznának aztán az uralkodók. A szóban 
forgó osztrák alkotmányjavaslattal pedig any- 
nyival szükségesebb lett volna ezt az utat 
követni, mert a javaslat, ha keresztül menne 
és életbe lépne, lényegesen megváltoztatná 
Poroszország nagyhatalmi állását. Austriára 
nézve czélszerü lehet ez minden további meg- 
vitatás nélkül; Poroszországra nézve nem az. 

Francziaország állásáról a német fejedel- 
mi gyüléshez, a „Köln. Ztg.4 frankfurti leve- 
lezője következöleg elmélkedik: A határozat, 
hogy Poroszország kezéből az egész reform- 
mozgalmat kicsavarják, Bécsben már hónapok 
előtt megszületett. Frankfurtban és Berlinben 
már a mult évi september hóban be 
egy Austria által összehivandó fejedelmi gyü- 
lésről; csak hogy az akkori hirek szerint a 
gyülés nem Frankfurtban, hanem Bécsben 
lett volna. Végre megérlelték a tervet részint 
Poroszország belviszonyai, részint Fran 
ország naponként növekedő tulhatalma. 
Austria által tett nagy lépés első benyom a 

országgal. Ez a gyanu eléggé jellemzi a né- 
met állapotok ziláltságát. Austriára nézve meg 
van czáfolva e gyanu a fenebbi tudósitás ál- 
tal, a mely szerint a német reformmozgalmak 
élére állás Bécsben már hónapok előtt el volt 
határozva; Francziáországra nézve pedig az 
által, hogy az utóbbi államot, a mint kéts 
telen adatokból látszik, Austria kezdsmény 
zése igen kellemetlenül lepte meg. A midőn 
Franeziaország teljesen biztosnak hitte magat 
Ausiria részéről, ime abban a pillanatban ké- 
szül emez ős hazájában a német földön saját 
lábára állani. Észrevette ezt Franoziaország 
s azért kezd előtte gyanus lenni Austria. 
ha azokat a nem német tartományok: 
melyekben Erancziaország a forr: 
nyugtalanithatja Austriát, német 

előtt nem várható, a párisi börzének még 

s 

nézve, egy ujabb távirat szerint, az az elté- 

igen sok politikai esemény gondolható, a 

beszéltek 

alatt, valami titkos egyetértést hittek Franczia- 

törvények és szövetségi hadsergek védelmez-



hetik, csak akkor képviselhzt Austria Franczia- 
országgal szembe, önálló európai politikát. A 
legkétségtelenebb diplomatiai jelek szerint igy 
fogta fel Napoleon császár Austria eljárását; 

ezért válahány küludvaroknál levő franczia 

követ azt a bizalmas utasitást kapta, hogy 
az osztrák reformjavaslat ellen nyilatkozzanak. 

A mint más, akkoriban itt jelenvolt magas 

állásu személyek tudósitva voltak, a császár 

Párisban is mindjárt a fejedelmi gyülés össze- 

hivásának hirére, napolta Austria német po- 

litikáját. Valamint ö, ugy Drouin de Lhuys is 

előre feltették, hogy Poroszország nem fogja 

magát kiszorittatni engedni állásából s nyu- 

godtan bevárja a fejedelmi gyülés erenményét. 

Ha Austria az egész német szövetséget a ma- 

ga terve szerint alakitja át, akkor a keres- 

kedelmi-politika téren bizonyos a gyözelme 

s Poroszországgal együtt Francziaország is 

meg lenne vetve. E közben Francziaország 

nem pazarolja az időt haszontalanul. Abban 

jár, hogy kerülő utakon Oroszországhoz kö- 

zeledjék: Austriát megtámadtatja, Poroszor- 

szágot pedig biztatja a hivatalos sajtó áltat. 

A ,Morning Post" frankfurti levelezője na- 

gyon dicséröleg szól Ausztria kezdeményezé- 

séről, a mely szerinte becsülést érdemel még 

akkor is, ha nem sikerülne. A császár ő fel- 

sége – írja tovább a levelező - annyira ma- 

gáévá tette az egész tárgyat, hogy jóllehet a 

reformjavaslat jókora terjedelmü s tele van 

technikai részletekkel, ő felsége az egészet 

könyv nélkül tudja, minden §-t az ujjain el- 

gorol, érti minden határozmány horderejét s 

minden ellenvetésre kész a felelettel. Meg kell 

vallani, hogy nagy előnyben van uralkodótár- 

sai fölött. Hónapok olta vizsgálta, javitotta, 

igazitotta javaslatát, saját munkáját; mig Né- 

metország alatt sert ivott és dohányzott, nem 
is sejtve, hogy mi van készülőben. 

oroszországra nézve a levelező azt hiszi, 

hogy a sietség, a melylyel a fejedelmi gyü- 

lés egybehivása történt, egy ügyes politikai 

sakkhuzás volt, a mely Poroszországot meg- 

akadályozta Austria tervének meghiusitásában. 

Nem engedtek idöt Bismark urnak, hogy eselt 

szöjjön ellene. Ha kivánatos volt, hogy Po- 

roszország részt vegyen a gyülésben: ugy 

méeg kivánatosabb volt, hogy ne engedjenek 

neki időt az egybegyülést hátráltatni. A két 

rosz közül a császár a kisebbiket választotta 
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Berlin, ang. 24, Bismark ur egy aug. 
21 sürgönyében ezt irja a frankfurti porosz 

követnek : Mostanra csak azt nyilvánitom, hogy 

az ausztriai reformtervek sem a porosz mo- 

narchia jogos állásának, sem a német nép jo- 

gos érdekeinek nem felelnek meg. Ez által 

Poroszország le fogna mondani arról az állás- 

ról, a melyet neki hatalma és történelme szer- 
zett az európai államegyesületben, s annak a 
veszélynek tenné ki magát, hogy az ország 
erőit oly czélok szolgálatába adja, a melyek 

az ország érdekeitől idegenek, s a melyek 
rendeltetésére nézve nélkülöznök a befolyás- 
nak és ellenőrségnek azt a mértéket, a mit 

jogosan igényelhetünk. 
A hivatalos lap közli a király válaszát az 

uralkodók együttes meghivására. A válasz 

ausztriai császár ő felségéhez van intézve, s 
többek között ezt mondja : Bár mily kellemet- 
lenül esik az alakjában rám nézve oly tiszte- 
letteljes meghivást ismételve is el nem fogad- 
nom : meggyöződésem ma is az, a mely aug. 
4-diki nyilatkozatomat vezette; s annyival 
inkább ragaszkodom most is hozzá, mert a 
tanácskozás alapjáuli javaslatok velem hiva- 
talosan közölve nem voltak, s a mi más uton 
tudomásomra jutott, megerősitett abban a szán- 
dékomban, hogy elhatározásomat akkorra tart 
sam fen, a midön a tárgynak tanácsosaim általi 
szabályszerű átdolgozása után, a szövetség al- 
kotmányban teendő változtatások Poroszország 
jogosult hatalmi állása s német jogosult érde- 
kei arányában lesznek alaposan megvizsgálva, 
Tartozom országomnak és Németország ügyé- 
nek, hogy egy ily megvizsgálás előtt semmi 
kötelező nyilatkozatot ne tegyek szövetséges 

társaimnak: e nélkül pedig a tanácskosásban 
való részvételem nem lenne kivihető szövet- 
séges társaim közlését azzal a készséggel és 
gondossággal fogom megfontolás alá venni, a 
melyet a közös hazai érdekeknek mindig szen- 
teltem. 
Orosz és Lengyelország. E hó 18-n 

Bialanál Elowtól nem messze, jelentékeny csata 
volt. A lengyeleket Chmielinski, az oroszokat 
Czengieri vezette. Mindakét részről sok áldozat. 
Chmielinski kénytelen volt a közel levő erdőbe 
visszahuzódott. 

A ,Czazt egy ujabb statistikáját közli 
Murawieff vérlázitó kegyetlenkedéseinek. 

renden van. A vagyon koboztak száma csak 
az egy wilnai kerületben 269; a foglyoké 
3000. 

Ujabbak. Frankfurt, aug. 24. Valót- 
lan, hogy Ausztria hajlandó lenne az elnök- 
ségi kérdésben Poroszországnak enged- 
ményeket tenni, s hogy Poroszországnak ki- 
egyenlitési ajánlatot tétetett volna. 
– Hrankfurt, aug. 25. A fejedelmek 

épp most gyülnek össze a negyedik értekez- 
letre. A mai ülésben napirenden áll az elnök- 
ségi kérdés 7- s 8-dik czikke (külföldi viszo- 
nyok, a diplomatiai ügynökök megbizó- s 
visszahivó iratainak átvétele az elnöklő direc- 
toriumi meghatalmazott által stb.) 
— Frankfurt, aug. 25. Az osztrák csá- 

szár találkozása az angol királynővel legkö- 
zelebb megtörténik. 

A ma négy órán át tartott fejedelmi érte- 
kezlet felette kedvező eredményeket szült, A 
reformacta összes főelvei, nevezetesen a di- 
rectorium, a képviselőház alakitása s annak 
periodicitása felett az egyetértés biztositva 
van 

Holnap ismét lesz értekezlet. 
– Frankfurt, aug. 2ő. A ,Südd, Ztg.4 

jelenti: Hat tagu directoriumot határoztak; a 
szavazati határozatról még semmi sem bizo- 
nyos; az elnöki kérdés a két nagyhatalom 
megegyezésére van bizva. A „Postztg" Aus- 
tria elnöksége mellett ir. A „Frankf. Journ.6 
jelenti, hogy hetes directoriumban egyeztek 
meg; legtöbben hat tagut kivántak, A ,Post 
Ztg. véli, hogy a conferentiának a hét lefo 
lyásával vége. 

„L/Europe" ugy hiszi, hogy ma tárgyal- 
ják az elnöki kérdést s Austria méltósága és 
hagyománya érdekében ragaszkodni fog az 
elnöki joghoz; más kérdésekben engedékeny- 
ségre hajlandó. 

Hire jár, hogy az egyenes vagy delegált 
választások elrendelése az egyenes államokra 
lesz bizva. A würtembergi ,„Staatsanzeigerő 
szerint a meeklenburg-sehwerini nagyherczeg 
inditványozta az utolsó meghivást a porosz 
királyhoz. 
— Frankfurt, aug. 25. A ,Süd. D. 

Akasztás, föbelövetés puszta gyanura is napi- Ztg.4 a hatos directorium fölötti tegnapi tár- 
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gyalás felől ugy értesül, hogy Weimar és Ol- 

denburg a hatodik, Nassau és Braunschwel 
az ötödik szavazatot nyerték. Ma a 16k ent 
fogadtatott volna el és pedig a delegatió da- 
czára a congressus szabadelvü része tiltako- 
zásának, mely az egyenes választásokat pár. 
tolta. 

– Becsből irják, hogy a nagyvárad- 
kolozsvár-brassói vasut tárgyában a 
végleges engedélyt megelőző tárgyalás elma- 
radt, mivel gróf Zichy Ferencz a kereske- 
delmi ministeriumban azt jelentette, hogy a 
tervek és költségvetések még nincsenek any- 
nyira megállapitva, miszerint azok egy vég- 
leges tárgyalás alapjául előterjesztethetnének, 
hiszi azonban, hogy a jövő hónapban minden- 
nel készen lesznek, s ezért a tegnapelőtt 
megtartatni kellett, értekezletet septemberre 
kérte elhalasztatni. 

— A „Nene Frankf. Ztg.4 ugy értesül, 
hogy a fejedelmi congressus nem veszi tár- 
gyalás alá az egész reformokmányt, hanem az 
alapvonalok kijelelésével megelégszik; a továb- 
biakat miniszteri konfereneziákra bizva. 

— Eraukfurt, ang. 25. A mai konfe- 
renczia teljes egyetértést eredményezett min- 
den elvkérdésben; Ausztria természetesen el- 
lenengedményeket tett. A holnapután Rose- 
nauban tartandó összejövetelhez Viktoria ki- 
rálynő volt a kezdeményező. 

Gabonaár Kolozsvártt Augustus 13-n 1963. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 80 kr. Elegybúza 2 frt 
90 kr. Rozs 2 frt 50 kr. Árpa 1 frt 50 kr. 

Zab 1 frt 20 kr. Törökbúza 2 frt 60 kr. Pi- 
yóka – frt 75 kr. Marhahús 10 kr. 

Bécsi börze Augustus 28-kán: Nemzeti köl- 
csön 82.60. 50/, Metalligues 76.65. Bank-rész- 

vény 792. — Hitel-részvény 191.10. Váltó Lon- 
donra 111.75. Ezüst 111.35. Arany 5.33. 

1860-diki Állam kölcsön 100.92. 

Augustus 26 án: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 76.75. Erdélyi 74.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 
kk 
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KMKEM HvATALOSS.. 

ISKOLAI KÖNYVEK ÜGYÉBEN. 

Mke eddig, ugy a közelgő iskolai évben sz
ükséges könyvekre nézve 

is bátor vagyok az erdélyi t. ez. tanár urakat és a népiskolák tanitóit tisz- 

telettel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt köny v
ek menynyiségéről engem 

minél elébb értesiteni, hogy azokat a kellő időre k
ésedelem nélkül megküld- : 

hessem. 
g 

essak bolti árak minden körülmények között szigoruan megtartatnak ; és a ő 

megrendelések a lehető számu ingyen példányok ki
séretében, pon- 

e
z
 

tosan és gyorsan eszközöltetnek. 
Végül még szükségesnek tartom megemliteni, hogy iskolai irodalmunk 

legujabb termékeit szivesen elküldöm megtekintés és választás végett, a nem 

S használható könyvek azután bármikor viszszakül
dethetvén. 

éó 

STEIN JÁNOS, 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. 

z Gz G aszcaes g ez c 
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Iérbe kiadó bólt és szállások. 

A két viz közt a malommal átellenes soron 26. számu telken jövő szentmibály- 

napon kezdve következő kiadó szállások vannak: 

1-ször. A földszinti soron elől egy szoba, mely boltnak is használbató mellette egy 

oldalazoba, közbül konyha, hátul két szoba, melyek egyike ka
marának használtatott s hasz- 

nálható. 

ba, azon tul két szoba, melyek a baszonbérlő kényelmére 
ki fognak ujittatni. 

Az 1-8ő tétel alatti lakosztályból kiadbató csak a két első szoba és konybha 
is. 

Értekezhetni a ,K. Közlönyő szerkesztőségénél. 

s 

d (3—3) 

Álr erdélyi szabadalmazott kereskedelmi tanintézet 
. g [4 

megnyitása, 
Molozsvaártt, ISGBT oktober 1-én. 

Részletes programmok f. év september 1-én fognak kiadatni s a 

vidékre is szétküldetni. 
Bejelentéseket az intézetbe 

áló 3G 

való felvételre elfogad alólirt 

Heymann Zsigmond, 
a szab. keresk. tanintézet tulajdonosa , 

s a kolozsv. keresk. társulat iskolájának igazgatója. á 

2 -szor. A telek hátterében egy nagy terem, mellette konyhául használható előszo- 

évi Szt.-Mihály napjától kezdve egy évre, jelen év September 10-ik napján délelőtti 11 
órakor helyben a jegyző lakásán a többet igérőnek közárverés utján ki fog haszonbérbe 
adatni. A feltételeket megekinthetni alólirtnál. 

Doboka augustus 24. 1863. 

[1 

STEINJAKOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

UGYAR OLVISó-KÖM 
Elemi és reál- (polgár-) tanodák, gymnásiumok és magán-növendékek basználatára. 

Dolgozák és szerkeszték Gáspár János és Kovácsi Antal, tanárok. 

ELSŐ FOLYAM, 7-11 éves mindkét-nemü tanulók, illetőleg elemi 
és néptanodák számára. 

Első kötet. Őtödik javitott és bővitett kiadás. Ára füzve 50 kr. 
keménykötésben 70 kr. osztrák ért. 

Erdély földrajza az alkotmányos köz- 
igazgatási felosztás szerént. Alsóbbren-Számitó Soorates. Fejbeli számvetés 
dü iskolák számára szerkeszté MATUSIK gyakorlati kérdésekben. Angol mintára, 
NEP. JÁNOS kegyes tanítórendi áldor hazai tárgyakhoz és viszonyokhoz al- 
és tanár, r. k. Iyceumi könyvtárőr, s kalmazva. III. képtáblával. IV-ik kiadás. 

a m. k. természettudományi társulat ren- Irta Brassai Sámuel. 1860. 8-rét XIV. 

des tagja. (Egy színezett térképpel.) Ára 166 lap 70 kr. kötve 90 kr. 
kr. A föld egyes részeinek földirati 

A kis Andor és Zoltán könyve. ismertetése. Brassai Sámnel kézira- 

Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét taiból ujabb adatok szerint kiadta 

nemü népiskolák I-ső és II-dik osz Kovácsi Antal. Ára 45 kr. 

tályainak számára irta Pánczél Ferencz. Állattan elbeszélő modorban és vers- 

Tizenkét csinos fametszettel. Ára ke- ben, népiskolák számára készité Pán- 

mény kötésben 50 kr. czél Ferencz.. 
Görög régiségtan (antiduitas graeca) I. rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. 

a tsigdó ssjtbeg számára irta farda II. ,Honi vad állatok, ára 30 kr. 

a 50 kr. 

Sajtó alatt van s pár nap mulva megjelenend: T 

TiGYIISMLUT 
Dr. Stöokhardt után dolgozta Berde Áron 

természettudományok tanára és a magy. tud. akademia 1. tagja. 

Másadik átdolgozott kiadás. 

Boér János, birtokos megbizott. 

József. 

Dobokamegye Doboka helységének kivétel nélkül összes korcsmárlási joga ez 


